
CR-425/CR-425UK
RETRO FLIP CLOCK RADIO

GUIDE D’UTILISATION

AVANT D'UTILISER CE PRODUIT, IL FAUT LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE 
LES INSTRUCTIONS DU PRESENT MANUEL.
Veillez à lire et à conserver cette notice pour toute référence ultérieure.

www.facebook.com/denver.eu
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit

pour la première fois et conservez-les pour référence ultérieure.

1.   Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des enfants.
2.   Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de 

compagnie pour éviter qu’ils les mordent et les avalent.
3.   N’utilisez jamais des piles anciennes et neuves ou différents types de 

piles en même temps. Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez pas le 
système pendant une période prolongée. Vérifiez toujours la polarité (+/-) 
des piles lors de leur insertion dans le produit. Une erreur de polarité 
peut provoquer une explosion. Les piles ne sont pas incluses. 

4.   La température de fonctionnement et de rangement du produit est 
comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. Une température inférieure ou 
supérieure peut affecter le fonctionnement.

5.   N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques à l’intérieur 
peut provoquer une décharge électrique. Les réparations ou l’entretien 
doivent toujours être effectués par du personnel qualifié.

6.   N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et la lumière 
directe du soleil ! 

7.   Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un volume sonore élevé 
peut endommager les oreilles et causer une perte d’acuité auditive.

8.   L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets pénètrent dans 
l’unité, cela peut causer un incendie ou une électrocution. Si de l’eau ou 
un objet pénètre dans l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.

9.   Ne chargez qu’avec l’adaptateur inclus. L’adaptateur est utilisé comme 
dispositif de débranchement de l’appareil, il doit rester facilement 
accessible. Par conséquent, assurez-vous qu’il y a de l’espace autour de 
la prise de courant pour faciliter l’accès.

10. N’utilisez pas d’accessoires non officiels avec le produit, car cela peut 
causer un mauvais fonctionnement.
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Vue d’ensemble du produit

1.   BOUTON RÉGLAGE DE L’ALARME
2.   HAUT-PARLEUR
3.   BOUTON D’ALIMENTATION
4.   BOUTON VOL+
5.   BOUTON VOL-
6.   BOUTON STATION SUIVANTE (pour sélectionner la station suivante)
7.   BOUTON STATION PRÉCÉDENTE (pour sélectionner la station précédente)
8.   TÉMOIN D’ALIMENTATION
9.   COMMUTATEUR ACTIVER/DÉSACTIVER L’ALARME
10. SÉLECTEUR DE LA SOURCE D’ALARME – SONNERIE/RADIO
11. PRISE D'ENTRÉE CC
12. BOUTON RAPPEL D’ALARME
13. COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES
14. BOUTON RÉGLAGE DE L'HEURE
15. CADRAN DE RÉGLAGE DE L’ALARME (HEURES/MINUTES)
16. HEURE - AFFICHAGE DES MINUTES
17. HEURE - AFFICHAGE DES HEURES



ALIMENTATION ELECTRIQUE
L’unité peut être alimentée par secteur ou piles.

UTILISATION DE L'APPAREIL SUR SECTEUR
Insérez une extrémité du cordon d'alimentation fourni dans la prise CC située à l'arrière de 
l'appareil et l'autre extrémité dans une prise secteur.
Lors du branchement du cordon d’alimentation, assurez-vous que ses fiches sont 
fermement insérées dans la prise CC et dans la prise secteur.

UTILISATION DE L'APPAREIL SUR PILES
1.   Le cordon d'alimentation doit être débranché de l'appareil pour utiliser l'appareil sur 

piles.
2.   Débranchez le cordon d'alimentation de l'appareil et insérez 3 piles AA (non fournies) 

dans le compartiment à piles.
3.   Refermez le compartiment pour piles.

Remarque : Vérifiez régulièrement les piles. Il faut remplacer les piles usagées ou 
déchargées. Si l'appareil ne va pas être utilisé pendant un certain temps ou utilisé 
uniquement sur secteur, retirez les piles pour éviter toute fuite dans le compartiment à piles.
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Piles AA 1,5V

Nom ou marque commerciale du
fabricant, numéro d’enregistrement
au registre du commerce et adresse

Identifiant du modèle
Tension en entrée
Fréquence alternative en entrée
Tension en sortie
Courant en sortie
Puissance
Rendement moyen en mode actif
Rendement à faible charge (10 %)
Consommation électrique sans charge

DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
91441900050747698U 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,
Golden Phoenix Industrial Zone,
FengGan Town, DongGuan,
GuangDong Province,P.R.C.
0BL-0501000B / OBL0501000E
100-240V
50/60HZ
5.0V
1.0A
5.0W
76.52%
--
0.081W



Attention : Avant d'utiliser l'appareil. Vérifiez si l'alimentation secteur locale est compatible 
avec l'appareil. Il ne faut jamais brancher/débrancher le câble d'alimentation avec les mains 
mouillées.
Débranchez l'appareil du secteur si vous n'allez pas l'utiliser pendant de longues périodes 
(telles que vacances, etc.).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX PILES :
Gardez les piles hors de la portée des enfants et animaux de compagnie.
Insérez les piles en respectant les polarités (+/-). Si les polarités des piles ne sont pas 
correctement respectées, cela peut causer des blessures ou des dommages.
Retirez toujours les piles usagées ou déchargées de l'appareil. Retirez les piles lorsque le 
produit ne va pas être utilisé pendant une longue période afin d’éviter tout dommage dû à 
la rouille ou à la corrosion des piles.
Ne jetez pas les piles dans le feu. Ne pas exposer les piles au feu ou autres sources de 
chaleur
Mise au rebut des piles : Les piles usagées doivent être mises au rebut de façon adéquate 
pour être recyclées conformément aux lois applicables. Pour plus d'information, 
contactez les autorités locales de gestion des déchets solides.
Suivez les instructions du fabricant des piles sur la sécurité, l’utilisation et la mise au 
rebut.

POUR REGLER L'HEURE
Tournez le bouton TIME SET dans le sens indiqué par la flèche pour augmenter les chiffres 
des minutes et des heures ; lorsque les chiffres des minutes atteignent 59, une heure est 
ajoutée automatiquement.
Remarque : L’heure de l’horloge et de l’alarme sont affichées en mode 12 heures.

POUR RÉGLER L'ALARME
Tourner le bouton ALARM SET dans le sens indiqué par la flèche (sens horaire) pour 
sélectionner l’heure d’alarme. Ne tournez pas le bouton de réglage de l’alarme dans le sens 
antihoraire, car cela pourrait endommager le mécanisme et empêcher le bon 
fonctionnement de l’horloge et de l’alarme. Le cadran de réglage de l’alarme affiche les 
heures à gauche et les minutes par intervalles de 15 minutes à droite dans les cycles 00, 15, 
30 et 45.
Positionnez le commutateur ALARM OFF/ON sur ON pour activer l’alarme et sur OFF quand 
elle se déclenche. Utilisez le sélecteur de la source d’alarme pour choisir sonnerie ou radio.

POUR ALLUMER/ÉTEINDRE LE RÉTROÉCLAIRAGE DE L’HORLOGE
En mode normal, maintenez appuyé le bouton SNOOZE pendant 3 secondes pour 
allumer/éteindre le rétroéclairage de l’horloge.
L’appareil s’éteint automatiquement au bout de quelques secondes.
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POUR ÉCOUTER LA RADIO
1.   Appuyez sur le bouton POWER pour allumer l’unité. Lorsque la radio est allumée, le 

témoin d’alimentation reste allumé en rouge.
2.   Maintenez appuyé le bouton TUN+/TUN- pour rechercher et mémoriser les stations 

radio automatiquement.
3.   Appuyez plusieurs fois sur le bouton TUN+/TUN- pour sélectionner une station radio 

mémorisée effectuée dans l’étape 2.
4.   Appuyez sur le bouton POWER pour éteindre l’unité.

RÉGLAGE DU VOLUME
 - Lorsque l'appareil est en mode FM

                  Appuyez sur le bouton VOL+ pour augmenter le volume d’un niveau.
                 Maintenez appuyé le bouton VOL+ pour augmenter le volume au niveau souhaité.

 - Lorsque l'appareil est en mode FM
                  Appuyez sur le bouton VOL- pour diminuer le volume d’un niveau.
                  Maintenez appuyé le bouton VOL- pour diminuer le volume au niveau souhaité.

REVEIL SUR LA RADIO/SONNERIE
1.   Pour alarme, réglez l'alarme comme indiqué ci-dessus.
2.   Après avoir réglé l’heure, positionnez le commutateur ALARM SELECT 

SWITCH-BUZZER/RADIO sur BUZZER ou RADIO pour choisir la source d’alarme, 
Sonnerie ou Radio.

FONCTION RAPPEL D’ALARME
Lorsque l’alarme se déclenche (sonnerie ou radio), vous pouvez l’éteindre temporairement 
(pendant 9 minutes) à l’aide du bouton «rappel d’alarme». Le bouton rappel d’alarme se 
trouve à l’arrière de la radio (côté gauche). Appuyez doucement à l’arrière de la radio, côté 
gauche (radio en face de vous) pour activer le rappel d’alarme. Vous pouvez appuyer à 
nouveau pour répéter le rappel d’alarme lorsque celle-ci se déclenche à nouveau.
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TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S

Les appareils électriques et électroniques contiennent des matériaux, composants et 
substances qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets (appareils 
électriques et électroniques) ne sont pas traités de façon appropriée.

Les appareils électriques et électroniques sont marqués du symbole d'une poubelle barrée, 
comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques 
doivent être jetés séparément des ordures ménagères.

Des points de collecte existent dans toutes les villes où des appareils électriques et 
électroniques peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir 
des informations supplémentaires auprès des autorités locales de la ville.

Par la présente, CR-425/CR-425UK est conforme à la directive 2014/53/EU. Denver A/S 
déclare que l'équipement radioélectrique du type. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : www.denver.eu, et cliquez sur 
l’icône de recherche situé en haut de la page. Numéro de modèle : CR-425/CR-425UK. Entrer 
dansAllez à la page du produit, les directives se trouvent dans Téléchargements/ Autres 
téléchargements.
Plage des fréquences de fonctionnement : FM87.5-108MHz
Puissance de sortie maximale : 5W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.facebook.com/denver.eu

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. Ce document est 
établi sous toute réserve d’erreur ou d’omission.

www.denver.eu



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900 -3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883  
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de  
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu  


